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3arasibHa iHpopmanisa

AHoTanisa

Kypc «lHo3eMHa MoBa /111 KOMYHiKallil y HayKOBO-IleJJaroriyHoMy cepe/IoBUILli» € 0600B'I3KOBOIO
HaB4YaJIbHOK AUCUUILIIHOK. BiH 0XOIJIIOE BCi acleKTH BOJIOIHHS MOBOIO: ay/ZlilOBaHHS, AiaJIoTiyHe Ta
MOHOJIOTiYHE MOBJIEHHS], Pi3Hi BUJIM YUTAHHS, TMCEMHE MOBJIEHHS, TOIMYK iHGopMaIii iHo3eMHOI0
MOBOI0, aKa/leMiuHe YCHe Ta NMceMHe MOBJIeHHS. Lleli Kypc npu3HaueHUM A/ pO3BUTKY MOBHUX
KOMIIETEHTHOCTEN, BAXKJIMBUX JIJ151 IPE/ICTAaB/JI€HHS i1 06roBOpPEHHS pe3yJbTaTiB J0C/i/[P)KeHb, HAYKOBHUX i
MPUKJIAHUX MP0o6JIeM aHTJIiCbKOI0 MOBO. BUBYEeHHS AUCLUMILIIHM 3aBEPINYETHCS iCITUTOM.

MeTa Ta mijii AUCHUIUIIHA

MeTo10 BUKJIaZlaHHA HaBYaJIbHOI JUCHUILIIHU «|[HO3eMHa MOBa /11 KOMYyHiKalil y HAQyKOBO-
nesarorivyHoOMy cepeJloBHUILi» € PO3BUTOK Y aclipaHTiB 3JaTHOCTI IpaLloBaTH y Mi>KHApOAHOMY
KOHTEKCTi 3 JOTPUMaHHSM HOPM aKaJleMidYHOI eTUKHU Ta PaBWJI aKaJileMiuHOI J06poYeCcHOCTi B
HaYKOBUX JIOCJIiPKEHHSX, 3IaTHOCTI Z[0 MOLIYKY, 00p06J/IeHHS ¥ aHauTi3y iHpopmMarii 3 pisHuX
ABTEHTUYHUX JKepeJl, 3aCTOCOBYIYHU CYYaCHI IHCTPYMEHTH, TeXHOJIOTII Ta cTpaTeril NOLIYyKY
06p0o06/1eHHd U aHani3y iHpopMarlil misixoMm popMyBaHHA MpodeciiiHOI KOMyHIKaTUBHOI MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTI.

dopmar 3aHATH

[IpakTU4HI 3aHATTS, CaMOCTilHA po60Ta, KOHCYJbTallil. [li/ICyMKOBHI KOHTPOJIb: iCITUT.

KoMneTreHTHOCTI

3K01. 3xaTHicTh NPOBOJUTU TEOPETUYUHI i eKCIepUMeHTaJIbHi JOCTiXKeHHS Ha BiATOBiAHOMY piBHi.
3K03. 3paTHicTh 0 nO1IYKY, 06p06JIeHHS Ta aHai3y iHpopMalii 3 pisHUX JKeped.

3K04. 3paTHicTb npaloBaTU B Mi>kHApOJHOMY KOHTEKCTI.

CK.02. 3paTHicTb yCHO i TMCbMOBO NIpe3eHTYBAaTH Ta 06rOBOPIOBATH pe3yJ/IbTaTH HAYKOBHUX AOC/i/>KeHb
Ta/ab0 iHHOBaLiHHUX PO3PO6OK YKPAIHCHKOIO Ta aHTJIIMNChbKOI0 MOBaMH, IIM60KE PO3YMiHHSA
AHTJIOMOBHUX HAYKOBUX TEKCTIB 3a HAPSIMOM J0CJIi/[’)KEHD.

PESYJIbTaTPI HaBYaHHA

PHO2. BisibHO mpe3eHTyBaTH Ta 06TOBOPIOBATU 3 daxiBIAMU i HedpaxiBIAMHU pe3yIbTaTH J0C/iKeHb,
HaYKOBi Ta NpUKJIaIHi mpo6sieMu HadpTOBOI rasy3i yKpaiHCbKOI Ta aHIJIIHCbKOK MOBaMH,
KBaJlipikoBaHO Bijlo6pakaTH pe3yAbTaTH AOC/i/PKEHb ¥ HAYKOBUX NMyOJIiKallisIX y MPOBiTHUX
Mi>KHapOJHUX HAYKOBUX BUJJaHHSX.

PHO06. Po3po6sisiTu Ta peasi3oByBaTH HayKOBi MPOEKTH, IKi 1aI0Th MOXKJIUBICTb IIePEOCMUCTUTH HasiBHE
Ta CTBOPUTHU HOBe I[iJIiCHE 3HAHHS i po3B’sI3yBaTH aKTyaJibHi HayKOBIi 3a7ja4i HapTOrasoBoi raaysi 3
JOTPUMaHHAM HOPM aKaZieMi4HOI eTUKH | BpaXyBaHHAM COLjia/IbHUX, EKOHOMIYHUX, €KOJIOTIYHUX Ta
MPaBOBUX aCIEKTIB.

06car AMCHUMILTIHU

3arasbHuM o6cAr guciumtiny 240 rox, (8 kpeautiB ECTS): npakTtuuHi 3aHsaTTa — 80 roj., caMocTiiiHa
pob6oTa - 160 roz,.

IlepeAyMOBU BUBYEHHS AUCHUIUIIHU (MpepeKBi3UTH)

BoJiofiiHH4 aHT/IilicbKo10 MOBOM Ha piBHi B1. [lonepeni auciyuniiny, Heo6xifAHi A5 yCOIIHOTO
MPOXO/PKEHHS Kypcy: «|Ho3eMHa MOBa 3a mpodeCiiHUM CIpsAMyBaHHAM», «[HO3eMHa MoBa J1Jisl
JOCJITHUKIB»

0co6JIMBOCTi AUCHUIJIIHHA, METOAM Ta TEXHOJIOTiI HaBYaHHA

Ha npakTUYHUX 3aHATTAX NPOBOJASATHCSA 6eciiu (3 BUKJIaZlauyeM Ta OHOTPYIHUKAMHU ), irpoBi MeTo1H,
po60Ta B mapax Ta rpynax, BAKOHaHHSI CHTYaTUBHUX 3aB/laHb, P060Ta 3a Mi/[pydYHUKAMHU i TOCIGHUKaMH,
POJIBOBI irpy, HaNMCaHHS JIUCTiB, JIOKYMEHTIB, aHOTaIil, pedepaTiB, MoImyK iHpopmanii B ApyKoBaHii
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JliTepaTypi 3a 3aBJlaHHsAM, po60Ta 3 ay/io Ta Bijfieo MaTepiasiaMy, BUKOHAHHS TeCTiB, cTBopeHuX ¥ Google
dopmax.

IIporpama HaB4YaJIbHOI AUCHUIIIHA

TeMH JeKIIinHUX 3aHATh

He nepen6adeHo mporpamoro

Temu NPAKTUYHHUX 3aHATH

Tema 1.

['pamaTuka: Present tenses (present simple, present continuous, state verbs Po6oTa 3 TekcToM:
[HIIOMOBHUM HayKOBUM TeKCT. [0BOpiHHS: B siki#l ranysi Bu npauoere?

Tema 2.

['pamaTuKa: Past tenses (past simple, past continues, used to, would Po6oTa 3 TekcTom: XKanpu
iHIIIOMOBHOTO HayKOBOTO TeKCTy. [oBopiHHA: fIko10 Mp06EMOI0 BU 3aiiMaETeCh?

Tema 3.

I'pamaTuka: Present perfect (present perfect simple, present perfect continues Po6oTa 3 TekcTOM:
JlekcHKoO-TrpaMaTU4Hi 0COBJIMBOCTI iHIIIOMOBHOI'0 HAYKOBOT'0 TeKCTY. [oBopiHHA: Kosiu BU movyanu
npaloBaTH Ha/| NP06JIeMOI0 BALlIOr0 A0C/iPKEHHA?

Tewma 4.

I'pamaTtuka: Past tenses (past perfect simple, past perfect continuous. Po6oTa 3 TekcTom: Ciosty4Hi
eJIeMeHTH iHIIIOMOBHOT'0 HAyKOBOT0 TeKCTY. [0BOpiHHSA: YU 36UpaeTech BU MPOJIOBKYBATH JIOCi[PKEHHST
Mic/s 3aXUCTY AucepTanii?

Tewma 5.

'pamaTtuka: Future (plans, intentions and predictions: present continues; going to, will; present simple;
be about to; future continues; future perfect. Po6oTa 3 Tekctom: OcobnBoCTi akazeMiuHoi iHpopmariii.
['oBopiHHA: flka OCHOBHaA iZjesl BalIOro JOC/IiKeHHs?

Tema 6.

I'pamaTtuka: Countable and uncountable nouns (countable and uncountable nouns, quantity expressions:
many, much, a lot of, some, any, a few, few, no. Po6oTa 3 TekctoM: HaykoBa cTaTTs K O/{UH i3 KaHPiB
HAyKOBOTO CTWJIIO. [0BOpiHHSA: XTO € BalllUM HAyKOBUM KEPiBHUKOM?

Tema 7.

'pamaTtuka: Referring to nouns (articles; other determiners (demonstratives, possessives, inclusives:
each, every, both, all etc. Po6oTa 3 TekcToM: AHasi3 HaykoBoi cTaTTi. [oBopiHHA: fIki nepcnekTUBU
BalIWX JJOCJiHKEHb?

Tema 8.

'pamaTtuka: Pronounce and referencing (personal, possessive and reflexive pronouns; avoiding
repetition. Po6oTa 3 TekcTom: CTpyKTypa HayKoBoi cTaTTi. [oBopiHHS: flka MeTa BallIoro J0C/IiXKeHHA?
Tema 9.

I'pamatuka: Adjectives and adverbs (describing things; adding information about manner, place, time,
frequency and intensity. Po6oTa 3 TekcToM: ®opMyBaHHs Ha3BU cTaTTi. [oBopiHHA: By npaioeTe B
rajysi pyH/aMmeHTaIbHUX a60 NPUKIAJHUX JOCTAIKEHB?

Tema 10.

I'pamaTuka: Comparing things (comparative and superlative adjectives and adverbs; other ways of
comparing. Po6oTa 3 TekctoM: HanvcanHs BCTyny A0 HaykoBoi cTaTTi. [oBopiHHA: ki MeToaM
JlOCJIiPDKEHHS BU 3aCTOCOBY€ETE?

Tema 11.

I'pamaTtuka: The noun phrase (noun + prepositional phrase; noun + participle clause; noun + to-infinitive
clause. Po6oTa 3 TekcToM: [IpaBusia HanvMcaHHS OTJIAAY JiTepaTypH, odopMaeHHs 6i6aiorpadii Ta
MOCWUJIaHb Ha JpKepesia iHpopmarii (B EBpomni Ta YKpaiHi). FoBopiHHA: Bu TeopeTHK 4u
eKcreprMeHTaTop?

Tema 12.

['pamaTuka: Modals (ability, possibility; alternatives to modals) Modals (obligation and necessity;
suggestions and advice; adverbs. Po6oTa 3 TekcToM: Onuc MeTO/iB HAYKOBOTO A0C/iKeHHs. [0BOpiHHS:A:
Yu npe/cTaBsisie Baa po6oTa iHTepec 3 TEOPETUYHOI (MIPAKTUYHOI) TOUKHU 30py?

HarrionaAbHNI TeXHITHMIT YHIBEpCHUTET
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Tema 13.

['pamaTtuka: Reported speech (tense changes; time a references; reporting questions; reporting verbs.
Po6oTa 3 TekcToM: OpopMIeHHs pe3ybTaTiB HAYKOBOTO JOC/i/KEeHHA B CTATTi Ta iX 06roBOpeHHs.
['oBopiHHA: 3 IKUX eTaliB CK/IaJa€ThCA Balla poboTa?

Tema 14.

['pamartuka: Verb + verb patterns (verb + to-infinitive; verb + -ing; verb + preposition + ing; verb +
infinitive without to. Po6oTa 3 TekcToM: HanucaHnHs BUCHOBKIB HAyKOBOTO JIOC/Ti/)KEHHS B CTATTi.
['oBopinHs: lllo noka3aB nepiui etan AocaiKkeHb?

Tema 15.

I'pamaTuka: Likelihood based on conditions (zero, first and second conditionals; other ways to introduce
a condition. Po6oTa 3 TekcToMm: [IpaBuJia HanucaHHs aHOTallii iHO3eMHO0 MOBOIO. ['0BOpiHHSA: Yu
BUKOHAJIU B BXKe OCHOBHY YaCTHUHY JOCJiJKeHH?

Tema 16.

['pamartuka: Likelihood based on conditions (third conditional; mixed conditionals; wishes and regrets;
should(n't) have. Po6oTa 3 TekcToMm: [lepcoHanbHa Ta npodeciiina inentudikarnis. F'opopinasa: Yu
NOTPi6HO 6yJI0 IPOBeJeHHS eKCIIeEPUMEHTIB P BUKOHAHHI BalllOro JOCaiJKeHHs?

Tema 17.

['pamaTuKa: Prepositions (prepositions after verbs, adjectives and nouns; prepositional phrases. Po6oTa 3
TekcToM: [IuTaHHA npodeciiHOro Ta akaZeMiyHoro xapakTepy. [0BopiHHA: 3 AKUMU TPyAHOILAaMHU BU
CTUKa€ETecd NPU NIPOBeJieHH] Joc/ipKeHHA?

Tema 18.

Relative clauses (relative pronouns; defining and non-defining relative clauses; prepositions. Po6oTa 3
TEKCTOM: Y4acTb Y KOHQepeHisX, HAyKOBUX AUCIYTax Tollo (fonoBiAi, Auckycii Ha npodeciiiHi TeMu).
['oBOpiHHA: 3 AKMMU TPYAHOLIAMH B CTUKAETECS y BAIIMX AOCJIiPKEHHAX?

Tema 19.

'pamaTuka: Ways of organizing texts (subject choice; introductory it; ellipses; organizing information; it-
and what- clauses. Po6oTa 3 TexcToM: OdpopMiieHHsI pe3y/bTaTiB AocaifkeHHs. [oBopiHHA: fKi MeToAU
(excreprMeHTaJIbHI, TEOPETHUYHI, METOAM CIOCTEPEKEHHS) BUKOPHUCTOBYIOTLCS y Ballliid rajsysi HayKu?
Tema 20.

I'pamaTuka: The passive (the passive; reporting with passive verbs; have something done; need + -ing.
Po6oTa 3 TekcToM: OpopMyieHHS pe3yIbTaTiB JOCTi/2keHHs B npe3eHTalii. [oBopiHHA: ke
3aCTOCYBaHHS 3HAX0JATb eKCllepUMeHTaJbHi (TeopeTH4Hi) MeTO/H, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y BalLlOMy
JOCJTiKEeHHi?

Temu J1a60paTOPHUX POOGIT

He nepesn6ayeHo nporpamoro

CamocriiiHa po60Ta

CaMocriiiHa po6oTa nepej6ayac BUBYEHHS HACTYITHUX TEM:
1. llomyk iHdopMalii: pi3HOBUAM MOBH.

2. HanioHanbHi 0c06/1MBOCTI ¥ pi3HOBU/AYM aHIJiICbKOI MOBHU.
3. BusHaueHHd npe3eHTalil

4. Tunu npe3eHTalin

5. 3aco6wu npeicTaB/IeHHS

6. [IpeseHTaniiini niatdopmu Ta MeTo U

7. MoBa Tisa B Ipe3eHTaLisgx

8. Bctyn o npe3eHTanii

9. [[pyBepHEHHS yBary ayaAuTopii

10. BizyasibHi 3acobu

11. Ilnatdopmu A5 cCTBOPEeHHS Npe3eHTallild (Hanpukaa/: Power Point)
12. [IpaBuJIO 1IECTH

13. BuCHOBOK npe3eHTallii

14. Onuc TeXHOJIOTIYHOTO MpoLecy

15. Oco61MBOCTi OMUCY MPOIIECIB.

16. Onuc aiHifiHOI AiarpamMu

17. Jlinifinuii rpadik Ta ioro BUAU

HarrionaAbHNI TeXHITHMIT YHIBEpCHUTET
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18. XapakTepucTuKa JiHiliHOI fiarpaMu
19. Oco61MBOCTi OMHUCY JIiHIHHUX AiarpaM.
20. IlizroToBKa /10 mpe3eHTallil HAYKOBOI MPO6JIEMHU.

JliTepaTypa Ta HaBYaJ/IbHiI MaTepiau

OcHOBHa JiiTepaTtypa

1. Diana Hopkins, Pauline Cullen. Cambridge. Grammar for IELTS with answers. Self-study grammar
reference and practice. Cambridge books for Cambridge exams: Cambridge University Press, 2008. -

272 p.

2. Comfort, J. (1995) Effective Presentations Oxford: Oxford University Press.

3. Evans V. (1998). Successful Writing. Express Publishing. -116 p.

4. Hewings M. (2012) Cambridge Academic English Cambridge: Cambridge University Press.

5.Jordan, R. (1997) English for Academic Purposes. Cambridge: Cambridge University Press

6. McCartney M., O’'Dell F. (2008) Academic Vocabulary in Use Cambridge: Cambridge University Press. -
176 p.

7. Michael Black, Wendy Sharp. Objective IELTS. Intermediate. Student's Book. Cambridge University Press,
2012.-144p.

8. Wallwalk A. (2010) English for Presentations at International Conferences New-York, London:
Springer. - 179 p.

9. Wallwalk A. (2011) English for Writing Research Papers New-York, London: Springer. - 325 p.
Wallwalk A. (2013) English for Academic Research: writing exercises New-York, London: Springer. -
190 p.

10. Wallwalk A. (2013) English for Research:grammar exercises New-York, London: Springer. -172 p.
11. Wallwalk A. (2013) English Research: Usage, Style and Grammar New-York, London: Springer. -

245 p.

12. TuuuHa H. B. AHoTyBaHHS Ta pedpepyBaHHS aHTJIINCHKOT0 TEKCTY : HABY.- METO/,. IOCIOHUK 3
aHIJIiAChbKOI MOBH JIJIsl CTYIEHTIB, MaricTpiB Ta acmipaHTiB ycix cnell. = Annotating and abstracting the
english text : textbook of English for students, masters and PhD students of all specialties / H.B. TuuuHa,
0.0. MapTuHuyK ; Ham, TexH. yH-T "XapkiB. moJiTexH. iH-T". — XapkiB: HTY "XIII", 2016. - 204 c.

13. ®yHKIiOHAJNbHI CTPYKTYpHU aKaieMiuHol aHrJiiicbkoi MoBU [TekcT] = Functional Structures of
Academic English : MeToguuHi BKa3iBKU /10 IpaKTUYHUX 3aHATh 3 Kypcy “AHr/ilcbka MoOBa 3a
npodeciiHUM CipsIMyBaHHAM [ CTYA, BCix crenianbHocTel / HTY “XI1” ; yknaz.: 0.4. JlazapeBa,
A.A. KoBTyH, J1.B. [lIboMouka. - Xapkis : HTY “XIII”, 2019. - 44 c.

JoaaTKoBa JjitepaTtypa

1. Pauline Cullen. Vocabulary for IELTS with answers. Self-study vocabulary practice. Cambridge books
for Cambridge exams. Cambridge University Press, 2008. 178 p.

2. TECHNOLOGY FOCUS. ENGLISH READER. = [lepcnekmusu mexHoJ102ii, Hagu. noci6. 3 aHailicbkoi Mo8u
ds151 cmydenmie ma mazicmpis ecix cheyiaavHocmeli / 0.0. KoemyH, 0.A. J/lazapesa, C.B. Cepzina — X.: HTY
«XIl», 2012 - c. 220.

3. BepsaoBcbka B. /l. AHrJilicbKka 3arajibHOHayKOBa JieKCUKa i ¢ppaseoJioris : HaByY. nocioHuk / B. /.
BepsoBceKa, I 10. I'peb6innuk, I 1. lizoBuy ; Hail,. TexH. yH-T "XapkKiB. nosiTexH. iH-T". - XapkiB : HTY
"XIII", 2006. - 140 c.

4. KomoBa I'. B. MeToin4Hi BKa3iBKU /11 MiATOTOBKU aclipaHTiB Ta 3/{06yBayiB [0 CKJIaJaHHS
KaHJWAATChKOTO0 iciuTy 3 aHrJificbkoi MoBH / I'. B. Komoga, 0. 0. Haymenko ; Ham, TexH. yH-T "XapkiB.
noJtliTexH. iH-T". — XapkiB : HTY "XIII", 2011. - 112 c.

5. JIazapeBa, 0. {. PosaMoBisieMo npo Hayky aHrJiicbkoto [TekcT] = Science speaks English: HaBu.
noci6Huk / 0. {l. Jlazapesa, O. 0. KosTyH, JI. B. [lboMouka ; HTY “XIII”. - XapkiB : HTY “XII1”, 2019. - 276 c.
IH®OPMAIIIHHI PECYPCH B IHTEPHETI

http://www.gsas.harvard.edu
http://owl.english.purdue.edu/
http://europass.cedefop.europa.eu
http://www.languagehelpers.com
http://www.britishcouncil.org.ua/english
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https://learnenglishteens.britishcouncil.org/
https://dictionary.cambridge.org
https://www.collinsdictionary.com

CucreMa OLIHIOBAHHS

KpuTepii onjiHIOBaHHA yCHIIIHOCTI CTYyAEHTa IlIkasia oniHIOBaHHSA

Ta po3mo/is 6aiB Cyma HauionasbHa oniHka ECTS
100% nigcyMKoBe OlliHFOBaHHS. 6aniB
Basii HapaxoBYIOTHCA 32 HACTYITHUM 90-100  BiamiHHO A
CIiBBiIHOIIIEHHSM: 82-89 Jo6pe B
e ayUTOpHA/camocTiiiHa poboTa: 60% ceMecTpoBoi 75-81 Jobpe C
OIiHKH; 64-74 3a/10BiJIbHO D
e icnuT: 40% ceMecTpOBOi OLIiIHKH 60-63 3a/10BiJIbHO E
35-59 HesagoBiibHO FX
(moTpibHe JOJaTKOBE
BUBYEHHH )
1-34 HezapmoBinibHO F
(moTpi6HE MOBTOPHE
BHUBYEHHS)

HopMu akageMiyHOI eTHMKHM i IOJIITUKA KypCy

AcnipaHT oBUHEeH A0TpUMyBaTUCS «KoJeKCcy eTUKY aKkaZleMiuHHUX B3a€EMOBIIHOCHH Ta 06POYECHOCTI
HTY «XIIl»»: BUABAATU JUCHUILIIHOBAHICTh, BUXOBAHICTh, J06PO3UUIUBICTD, YECHICTb,
BignmoBiganbHicTh. KoHduikTHI cuTyanii moBHHHI BiAKPUTO 06GroBOPHOBATHCSA B HABYAJbHUX IPyIax 3
BHUKJIaZlaueM, a IPU HePO3B'I3HOCTI KOHPJIIKTY JOBOJUTHCS JI0 CIiBPOGITHHUKIB BiIi/ly acipaHTypHU.
HopmaTuBHO-IpaBoOBe 3a6e3neyeHHs BIPOBAXKEHHS IPUHIIUIIIB akaieMiyHoi fo6podecHocTi HTY
«XI1I» po3mimeHo Ha caiTi: http://blogs.kpi.kharkov.ua/v2/nv/akademichna-dobrochesnist/

IlorogxeHHsa
Cunabyc noromkerHo 14.09.2023 /[laTa noro/pKeHHSs, MiANKUC 3aBimyBayu kadepu
Tetana TOHYAPEHKO
JlaTa noromXeHHs, NigNHUC ['apanT OII
Muxaino @UK

HarrionaAbHNI TeXHITHMIT YHIBEpCHUTET

IHo3emMHa Mosa 04151 KOMYHIKayil y HayKkoso-nedazozivHoMy cepedosuuyi «XapKiBCBXHIE MOATeXHIHMI IHCTHTYT



http://www.youtube.com/
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.collinsdictionary.com/
http://blogs.kpi.kharkov.ua/v2/nv/akademichna-dobrochesnist/
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